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Pabouyto mporpammy coctaBui(u):
JIOLIEHT, K.ea.H. CmupHoBa Enena Bnagumuposna

(Oondicnocms, yuenoe 36anue, cmenens, Pamuaus 1.0.)

PenienzupoBanue paboueii mporpaMMbl TUCHUTUIMHBL:

OtcyTcTBYET

Penensent

(OoadicHOCmb, y4eHoe 36anue, cmenenb, Pamunus 1.0.)

Pabouas mporpamma quCHMIUIMHBI cocTaBieHa Ha ocHoBaHuu GI'OC BO u yuebHoro miana
HanpasieHus moarotoBku (cnenuanbaoctn) 40.03.01 FOpucnpynenus

Cpok neiicTBus padoueii mporpaMMepl AU CHUIIHHBI 10 «02» cenTsiopst 2027 r.

COI'NTACOBAHO

W.o. 3aBenyromiero kadeapoit «IIpeanpuHuMaTesbckoe U TPYIAOBOE MPABO»

« » 20 T. A.H. ®enoposa
(noonucw) (1.0. Qamunus)

YTBEPXIEHO

Ha 3acemanuu kadenpsr «Teopus m MeToAMKa MPENoJaBaHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
KYJIbTYp»

(mpoTokon 3acemanust Nel 02.09.2021r.).



1. Leab ocBoOeHNs AU CHUTIIHHBI

Llenp — GopMHUpOBATh y CTYACHTOB HWHOS3BIYHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO KOMICTCHIUIO IS
pemieHus MpodecCHOHATbHO-OPHEHTUPOBAHHBIX 33Jlad B O0JIACTH YCTHOM H TMUCHhMEHHOU
KOMMYHHKAIIMd U MEKKYJIbTYPHOTO OOLICHUS, NMPUMEHEHHH B MPOM3BOJICTBEHHOW MpPAKTHKE, a
TaKXKe Ui JaJbHEeHIIero camooOpa3oBaHusl.

2. Mecto aucunmimnsl B ctpykrype OIIOII BO

JlucuuIuinHel, yaeOHbIe KypChl, HA OCHOBAaHMM KOTOPBIX 0azupyercs AMCLUUIUIMHA (y4eOHBbIi
Kypc) — «/IHOCTpaHHBIN SA3BIKY.

JIMCUUIUINHBL, y4eOHble KypChl, Ul KOTOPbIX HEOOXOAMMBI 3HAHMs, YMEHMsI, HaBBIKH,
npuoOperaeMple B pe3yJabTaTe M3ydeHUS JAHHOM JHUCLUIUIMHBI: HAlUCaHWE BBIITYCKHOMN
KBATH(UKAIIMOHHON PabOTHI.

3. IInanupyemMble pe3yJbTaThbl 00y4eHHs
®opmupyemMbie U HNuagukaropsl
KOHTPOJINpPYeMbIe MOCTHKEHU S I[InanupyemMble pe3yJbTaThl
KOMIIeTeHIINH KOMIIeTeHIH i o0yueHust
(K0 1 HAMMEHOBAHUE) (Koa 1 HAMMEHOBaHUE)
YK-4 Cnocoben | YK-4.5.  JleMoHcTpupyeT | 3HATh:
OCYIIECTBIISITh ~ JICTIOBYIO | YMEHHE€  BECTM  OOMeEH | o0mue TpeOOoBaHUA K  BIIAJICHUIO
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOH | 7eoBOM uH(OpManueld B | aHTJIMHCKUM  S3BIKOM B (opmarte

U NMHUCbMEHHOM (hopmax Ha
rOCyJapCTBEHHOM  SI3bIKE

YCTHOM ¥  NUCbMEHHOM
dbopMax Ha HMHOCTPAHHOM

MEXIYHapOIHOTO TECTUPOBAHUS
TOEIC, nexkcuueckuii MHHMMYM B

Poccuiickoit @enepaunu U | si3pIKe c yueTroM | oobeme okojo 500 eauHull 1O
MHOCTPaHHOM(BIX) npo¢eCcCHOHATBLHOTO U3y4YEHHBIM TeMaM JIeJIOBOH H
A3bIKe(ax) KOHTEKCTa, B TOM 4HCJE C | MpodeccHoHaTIbHOM KOMMYHUKAINH;
HCTOJIb30BaHUEM npaBuia OOpa3oBaHUs U HOPMBI

WH(POPMAIMOHHO- WCTIOJIH30BAHUS M3YYEHHBIX

KOMMYHHUKAI[TOHHBIX rpaMMaTHYeCcKUX KOHCTPYKLUH

CpEICTB AHTJIMHACKOTO SI3BIKA,

o0ecreynBaroImux YCHEIIHYO

YCTHYIO " MUCHMEHHYIO

KOMMYHHMKAIIHIO; JOCTYITHBIE

cioBapu (BKJIOYas CIEeLUaIbHBIE),
CIPAaBOYHYIO JINTEPATYPY U PECYPCHI
WHuTepHeT a1 COBEPIICHCTBOBaHMS
HaBBIKOB CaMOCTOSITENIbHOI pabOThI U

caMOpa3BUTHUSA u W3BJICUEHUS
nHpopmanuu npodeccuoHanbHOM
HaINpaBJI€HHOCTH; CTPYKTYpHbIE U
CTUITICTHYECKHE XapaKTEPUCTHKU
TEKCTA.

YMeTh:

. y3HaBaTh B  TEKCTe |
aJIeKBaTHO HCIIOJIb30BAaTh
rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKITUH
aHTJIMHCKOTO SI3BIKA,
COOTBETCTBYIOIIHE YPOBHIO
BJIAJICHUS;

. IMOHUMAaTh 3HAYCHUE B

KOHTCKCTC W HCIIOJIb30BaTh B pPCUU




dopmupyeMbie U HNuaukaTopsl
KOHTPOJINpyeMble JOCTHKEHMSI Ilnannpyemble pe3y/bTaThl
KOMIIeTeHIINH KOMIIeTeHIN i o0yueHust
(K01 1 HAMMEHOBAHUE) (ko1 1 HAMMEHOBAHME)
TeMaTHYCCKHE JICKCUYECKHUe
€TUHUILIBI AHTJIMHCKOTO sI3pIKA

JeNoBOM U MpodecCHOHATBHOM
KOMMYHHKAIHH, YCTOHYUBBIC
CIIOBOCOYETAHUS (cioXHBIC
HAaMMCHOBAHUsS, WIUOMBI, KJIHIIE,
(hpazoBble TIIAroJb);

. U3BJICKATh HEOOXOIUMYIO JIst
NpOoPECCUOHATIBHON  JCSITEIbHOCTH
UH(POPMALIUIO HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE
npu pabore ¢ uHDOPMAIMOHHBIMHU

HHutepHer-pecypcamu, pecypcamMu
CMU; MMOHUMAaTh colepKaHue
IPOYNUTAHHOTO TEeKCTa
po(heCcCUOHATTLHOM

HaIpaBJICHHOCTHU, IIOCTPOCHHOI'O Ha
SA3BIKOBOM MaTcpHraic
COOTBETCTBYIOILICTO YPOBHA JUIA
BBIIIOJTHCHHUA ILCJIICBOTO 3aJaHUA -

HU3BJICUCHHE HEOOXOIUMON
nH(popmanuu;
) CTPOUTHh JUAIOTHYECKYI0 U

MOHOJIOTHYECKYIO peub B IPOCTHIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYaIHsIX
JIEJIOBOTO OOIICHMS,

o HNOHUMAaTh JUAIOTHYECKYIO U
MOHOJIOTMYECKYIO nH(popmMaInio
JEIOBOr0 #  Mpo¢dheCcCHOHATHHOTO
KOHTEKCTa Ha CIIyX;

J UCIOJIb30BATh CcJIOBapH,
CIPAaBOYHYIO JINTEPATYPY M PECYpPCHI
WuTepHeT nmis COBEPIICHCTBOBAHHS
HABBIKOB CaMOCTOSITEIIbHOUW pabOTHI U
CaMOpa3BUTHUSA (mpoBepku
MIPABUIBLHOCTH ynoTpeoaeHus
U3Yy4aeMbIX CJIOB);

o U3BIICKATh Y3KOCIIEIHATBHYIO
nH(pOpMaIHIo u3 3apyOeKHBIX
HNCTOYHHUKOB.

Bnaners:
HaBbIKaAMH Hp ABUJIBHOT' O
HCIIOJIb30BAHHUS rpaMMaTHYECKUX




dopmupyeMbie U
KOHTPOJINpYyeMble
KOMIEeTeHIHH
(K01 1 HAMMEHOBAHUE)

HNuaukaTopsl
AOCTHKEHUSI
KOMIIeTeHIN i
(Koa 1 HAMMEHOBaHUE)

Hna}mpyeMbIe pe3yJdbTaThbl

o0yueHust
KOHCTPYKIIMA W TEeMaTUYECKOM
JICKCUKHU JUTSt MMOCTPOCHUS

BBICKA3bIBaHHS HA QHTJIUHCKOM SI3BIKE
B JIENIOBOM M TpodeccHOHANbHOM

chepe; AHIIMHACKUM  S3BIKOM B
00BeEME, HEOOXOIUMOM IS
HOJTY4CHHS u OLICHUBAHUS
uH(pOopMaIU u3 3apyOeKHBIX

UCTOYHUKOB; YMEHUSMHU F'OBOPEHUS C
UCTIOJIb30BaHUEM JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX CpeACTB B
OCHOBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CUTyallUsX  JIeIOBOIO  OOLICHHS;
YMEHUSIMH ayJHPOBAaHUS C LENBIO
INOHUMaHMUA  JTUAJIOTUYECKOM U
MOHOJIOTHYECKOH peun B cdepe
JIeIOBOM KOMMYHHKAIIMM; HaBbIKAMH
NOMCKa HEeoOXoauMol uHGOpMaIH
npogeccuoHaIbHON HANPaBIEHHOCTH
B VIHTEpHET — HCTOYHUKAX.

YK-4.6 BricTpauBaer
MEXKYJIBTYPHYIO
KOMMYHUKAIUIO B
npodeccuonanbHoOi  chepe
NesITeNbHOCTH,
peoJoIeBast BIIMSTHHC
COLMOKYJIBTYPHBIX
CTEpPEOTUIIOB

3HaTh:

CUCTEMY LIEHHOCTEN PYyroro Hapoja,
HOPMBI KYJIBTYpBI, IpaBuia
BepOATLHOTO M HEBEpPOATBLHOTO
NOBEJICHUS ~ PEYEeBONl  JIMYHOCTH,
o0IIye TPUHIMIE MEXKYIBTYPHOU
npogecCuOHaIbHON KOMMYHUKAIUH,
THUIIBI CUTYyaIuit B cdepax
MEXKYJIbTYPHOTO
1poeCCHOHATBHOTO OOIICHUS

YMeTs:

aHaIIM3UPOBATH CcOOCTBEHHBIE
KOMMYHHKATHBHBIC Heyaun
MEXKYJIbTYpPHOH MpodeccuoHanbHON
KOMMYHHKAIUH, n30erarb u
MPE00JIEBATh COOCTBEHHEIE
KOMMYHHKATUBHBIE  HEyJaud B
CUTYaITuu MEXKYJIbTYPHOTO
npodeccnoHAILHOTO OOIICHUS
BmaneTs:

STUKETHBIMU HOpMaMH
MEXKYJIBTYPHOTO
npodeccrnoHaIbHOTO oOmIeHuS;

KJIMIIMPOBAaHHBIMH 000POTaMHU pPEUH
MEXKYJIbTYPHOU MpodecCHOHANTBHOM
KOMMYHMKAallUU ¥ IPUEMaMH I0Ja4H
Marepuaia Ha ”HOCTPAHHOM SI3BIKE.




4.

CTpyKTypa U coaep:kaHue TUCHUILIUHBI

4.1. Crpykrypa u coaep:kaHue THCHHILINHBI « AHOCTPaHHBII A3BIK B cepe opucnpyaeHunu-1»
Monyab Bun HaumeHoBaHue TeM 3aHATHI Cemec | O0bem, | banabl | UnTepakTHB, 4. | POpMBI TeKyLIEro
(pa3gen) | y4deOHOH (y4eOHoii paboThI) TP q. KOHTPOJISA
padoThI (HaMMeHOBaHuUe
OLIEHOYHOT0
cpencTna)

1 Ip «PaboTa, OTIBIX, 3HAKOMCTBAY, 5 16 40 - TBopYeckoe 3aanue
«JlesTenbHOCTh, paboTa B KOMaHIE, CHCTEMa Tecr
MEHE/DKMEHTa KadecTBa NpOoQecCHOHATBHON
nesteabHOCTHY. «Most Oynymias npodeccus,

KB (PUKAITMOHHBIE XapaKTePUCTHKH U
cTaHmapTel» JlekcMka W rpaMMaTHKa 110
M3y4aeMou Teme

1 Cp Pabora, oTabIX, 3HAKOMCTBA 5 10 - -

1 Ilp «Hayunsre 3araJika COBPEMEHHOCTH, 5 16 40 - TBopueckoe 3amanne
WMHHOBAIMM, CTaHIApTU3alUs WHHOBAI[MOHHOMN Tecr
U TPOEKTHOW jaearenbHOCTH», «lIpaBmia
COCTaBJIGHUS W TMPOBEACHUS IPE3CHTALUM.

JlexcuKa ¥ TpaMMaTHKa 110 N3y4aeMoil Teme.

1 Cp «Hayunble 3aragKu COBPEMEHHOCTH, 5 10 - -
WHHOBAINH, CTaHIAPTU3AIUs HWHHOBAIIMOHHOMN
U MIPOEKTHOM JeSITETbHOCTH

1 ITp @opMBl pedyeBOoro 3THKeTa J[enoBOM ATHKET. 5 16 40 - TBopueckoe 3ananue
Jlexcuka m rpaMMaTHKa o M3y4aeMon TeMe Tect

1 Cp OcoOeHHOCTH MPOQPECCHOHANBHON  JIEIIOBOM 5 10 - -

KOMMYHHKAITHIH.

1 ITp OCOOEHHOCTH aHTTIOSI3BIYHON KOMMYHHKAIMH B 5 12 30 - TBopueckoe 3ananue
npodeccuoHaIbHOW  cpeme.  Jlekcuka — m Tect
rpaMMaTHKa M0 U3y4yaeMoil TeMe

1 Cp Oco0eHHOCTH aHTJIOA3BIYHON KOMMYHUKAIUHU B ) 13,75 - -

po(ecCHOHANBHOH cpefie.




1 I ITocemraemocts 5 10
1 Ilp YcTHbIH 3auéT 5 4 100 - PaznoypoBHeBoe
3aJjaHue
Tect B popmare
TOEIC
1 ITA [TpomexyTouHas arTecTanus 5 0,25 100 - 3ayet (MToroBslii Tect
1o Kypey uepe3 OT)
Hroro: 108 360
4.2  CTpyKTypa M colepkanue TUcHUNIUHBI « MHOCTPaHHBII 13BIK B c(epe IOPUCTIPYAEHIIUH -2
Monyanb Bun HanmeHoBaHMe TeM 3aHATHI Cemectp | O0bem, | Banasl | UHTepakTHuB, 4. DopMBbI TEKYLLET0
(pa3gen) | yueOHOH | (y4eOHOI padoOThI) q, KOHTPOJISA
padoThbI (HauMeHOBaHuUe
OLICHOYHOI'0
cpeacrsa)

2 Ip «IIpuem Ha paboTy» «Pesrome, 6 16 40 - TBopueckoe 3axaHue
cobecenoBanue»  «JIMuHBIE ~ KadyecTBay.
Jlexcuka ¥ rpaMMaTHKa IO U3y4yaeMol TeMe

2 Cp [Tpuem Ha paboTy» 6 10 - -

2 ITp «[IpaBuna >pPexTUBHON MyOIUUHON peun. 6 16 40 - TBopueckoe 3ananue
Jlexcuka m rpaMMaTHKa 0 M3y4aeMon TeMe

2 Cp ITpaBuna s dexTuBHON MyOJIUYHOM peun. 6 10 - -

2 ITp «CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUM B 0OLIeCTBE U 6 16 40 - TBopueckoe 3ananue
npodeccuoHanbHOM cdepe IesATENbHOCTH
Jlekcuka ¥ rpaMMaTHKa MO U3y4yaeMol TeMe

2 Cp CoBpeMeHHBIE TEXHOJIOTHH B OOIIeCTBE H 6 10 - -

npodeccuoHaIbHOMN cepe NesITeTbHOCTH




Ip «IIpobnemsr MEXJTMIHOCTHOMN u 6 12 30 - TBopueckoe 3a1anue
npohecCHOHABLHOM KOMMYHHKAITIH B
paznuuHbIX cepax». Jlekcuka u rpaMmmaruka
110 U3y4aeMOM TeMe
Cp [IpoGnembr MEXJINYHOCTHOM u 6 13,75 - -
npodeccHoHaNbHOW  KOMMYHUKAIUN B
pa3NInYHbBIX cdepax
ey ITocemaemocts 6 10
Ip YcTHBIM 3a4€T 6 4 100 - PaznoypoBHeBoe
3aJaHne
Tect B popmare
TOEIC
ITA [IpomexxyTouHas arTecTanus 6 0,25 100 - 3ayet (MTOroBalii TECT
o Kypcy uepe3 OT)
Hroro: 108 360
Cxema pacuera UTOroBoro 6ajia
Cymma Bcex 3amaHuii (6e3 OoHycHbIX OamoB), mnpuBeneHHble k 100 Oammam, mnocime yero mnpuOaBisAoTcs OOHYCHbIE —Oalibl




o. OO0pa3oBaTte/ibHbIE TEXHOJIOTUH

L4 I[J'IH HU3YUCHUA JUCHUIIIIMHBI  HCIIOJIB3YIOTCA  CICOAYIOIIUC O6pa3OBaTeJ'IBHBIe
TCXHOJIOTHH:
L4 TEXHOJIOTHHU TPAAUIIMOHHOI'O O6y‘ICHI/I$I — C HCIIOJIB30BAHUEM TPaAUIMOHHBIX (bOpM

(MIpaKTHYECKUE 3aHATHS, CAMOCTOSTENIbHAS pabdoTa, MHIUBUAYaJbHBIC JOMAIHUE 3a/JaHUs) H
METOJIOB (HATJIAIHBIC, CIIOBECHBIC, TPAKTUIECKHE) O0YUCHUS;

o UHPOPMAIIMOHHBIC TEXHOJOTHH — OOydYeHHE B DIIEKTPOHHOW HH(OPMAIIMOHHO-
o0pa3oBaTeNbHOW cpeie ¢ IeIbl0  paclIMpeHHus J0CTyna K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam,
YBEJIMUEHUSI KOHTAKTHOTO B3aUMOJICHCTBUSI C TpEIojaBareleM, MOCTPOCHUS WHIAMBHUIYATbHBIX
TPAeKTOPUH TIOATOTOBKM M OOBEKTUBHOTO KOHTPOJS M MOHHTOPWUHTa 3HAHWHA CTYJCHTOB;
UCIIONIB3YETCSl TMPE3CHTAIIMOHHBI METOJ] U Pa3IMYHble TEXHUYECKHE CpeICTBAa pPabOThI C
nHpopMmanuei;

o npoOireMHOe O0ydeHHe — CTHUMYJIUPOBAaHHE CTYIEHTOB K CaMOCTOSTEIbHOMY
NPUOOPETEHUIO 3HAaHUM, HEOOXOAUMBIX JUIsl PEIIEHUsI KOHKPETHON MPOOJIeMBl;
o TEXHOJIOTUSI OOy4YeHUs B COTpYyJHHMYECTBE, paboTa B KOMAaHJIE — COBMECTHas

JeSITeIbHOCTh CTYIEHTOB B TPYIIIE MO PYKOBOACTBOM JIMJEpa, HAllpaBJieHHAasl Ha pelieHue oo1ei
3a/1a4M IyTEM TBOPUYECKOI'O CJIOKEHMSI Pe3yJIbTaTOB MHJMBUIYaIbHOW pabOThl WIEHOB KOMAaHJIbI C
JIEJICHUEM TIOJJHOMOYMI U OTBETCTBEHHOCTH.

. TEXHOJIOTUSI KOMMYHUKAaTUBHOTO OOYYEHHS — MCIOJIB30BAHUE CUTYallMi OOILICHHMS,
OJNM3KUX K peajbHbIM [ (OPMHUPOBAHUS YMEHUH BO BCEX BHUAAX PEUYEBOM JEATEIBHOCTH
(roBOpeHuH, ayIMpOBAaHUH, YTEHUH, IUCbME), HAIIPABICHHOCTh Ha JIOCTHXEHHE KOMMYHHKAaTHUBHOM
nenu; Gopmbl paboThl: paboTa B Mmapax, B MUKPO-TPYIIax, HHTEPBbIO, AUCKYCCHU U TIP.

6. MeTtoauyeckue yKkazaHusi 10 OCBOCHMIO I CUMIIJIMHBI

VYyeOHasi 1eSTENbHOCTh CTYJEHTA B MPOLIECCe N3YUYCHUS NUCHUTUIHHBI « THOCTpaHHBIN S3BIK
B cepe IOpUCTIPYACHIIMH» COCTOUT M3 KOHTAaKTHOW (opMBI pabOTHl C TMpernojaBaTeiieM B
ayJUTOpPUU U CaMOCTOSTEIbHON paboThl. [l yCHemHoro OCBOEHUS IUCLUUIUIMHBI SIBIISETCS
00s3aTeNbHBIM TOCEIEHNE MPAKTUYECKUX 3aHATUMN, BBIOJIHEHUE JIOMAIllHEro 3aJaHusl U WHBIX
dbopM caMOCTOSTENBbHOM pabOTHI.

N3yuenne mucuumiunbel «HOCTpaHHBIN S3bIK B cepe IOpUCIIPYACHIMN» Oa3upyeTcs: Ha
KOMMYHUKATUBHOM MOJXO/IE, YTO MO3BOJISIET CTYJAEHTaM C MEPBbIX YPOKOB MIPUMEHSATh U3ydaeMblid
MaTepuai B CUTyallusiX OOLIeHUs, OJM3KUX K peabHBIM.

B Hawane kaX10ro HpakTUYECKOrO 3aHATUS 3aJaeTcs TeMa OOCYXIEHUSs, Npeaararorcs
cioBa i ycBoeHHMs. Jlamee BBINOJNHAIOTCS YOPaXHEHHs] Ha YCBOEHHE JIEKCUKH. 3aTeM
MpeAIaraloTCsa yNpaKHEHUs] Ha Pa3BUTHUE PEUEBBIX YMEHUMW: YTEHHs, TOBOPEHHUS, ayJIHWpOBaHUS,
nucbMa. Bee ynpakHeHus: 1 MaTepuall 3a1aHUH CBSA3aHbI C U3y4aeMON TEMOIL.

B koHIlE KaXIOro MpaKTUYECKOTO 3aHIATHS MpPENIararoTcsi KOMMYHUKATUBHBIE MPAKTUKO-
OpUEHTUPOBAaHHBIE 3aJlauM, CHOCOOCTBYIOLIHE, C OJHOM CTOPOHBI, OCO3HAHHUIO TOrO, YEMY
HAyYWINCh CTYACHTHI, a C APYroil — MOKAa3bIBAIONIME 3HAYMMOCTH BBITIOJHEHHONW paboThI B
peanbHO KOMMYHUKAIIUH.

Kaxxnas u3 TeM 3aBeplaeTcsl BHIIIOJIHEHUEM TECTa, KOTOPHIN MO3BOJSAET CTYIEHTY OLICHUTH
YPOBEHD OBJIAJICHUS U3y4aeMOU TEMOM.

Ilo OKOHYaHMIO W3YYEHHS IUCLUUIUIMHBI TPOBOJUTCS TECTUPOBAHHUE B KOMIIBIOTEPHOM
KJ1acce.

CamocrosarenbHas paboTa CTyIeHTOB MO aucuuiuinHe «VHocTpaHHBIH $3BIK B cdepe
IOPUCTIPYICHLIUN» HUMeeT 0co00oe 3HAaueHUE, MOCKOJbKY IO3BOJISIET MEpedTH OT (POopMallbHOTO
BBINIOJIHEHUS] ONPEJEICHHBIX 3aJaHUi TpH NacCUBHOM POJM CTyAEHTa K I03HaBaTEIbHOU
AKTUBHOCTH ¢ (OpMHUpPOBAaHHEM COOCTBEHHOTO MHEHUS MPHU PEIICHUHU MOCTaBICHHBIX MPOOIEMHBIX
BOMpocoB H 3anad. CamocrosiTenabHas padoTa CTYACHTOB CIYXHT IOJYYCHHIO HOBBIX 3HAHMHU,
VIOPSAIOYCHUIO U YIUIYOJICHHIO HWMEIOIIUXCS 3HaHWM, (HOPMHUPOBAHHIO TPO(HECCHOHATBHBIX
HAaBBIKOB U YMEHUM.

®opmel KoHTpOJIs1 CPC: mpoMeXyTOYHBIN KOHTPOJIb, POJIEBasi UTPa, MUCbMEHHOE 3a/IaHuE.



1. OuneHo4HBIC CPeICTBA

7.1. IlacmopT OLEHOYHBIX CPEICTB

Koxa koHTpo/IMpyemMoii KOMIIeTEeHIIUH HaumeHoBanue
Cemectp
(WJIK ee 4acTH) OLIEHOYHOI0 CPeACTBA
5 YK-4 KomrmuiekT TBOpUECKHX 3aIaHUi
5 VYK-4 Tect 1-4
5 YK-4 Hrorossiii Tect B hopmate TOEIC
3) YK-4 KoMIIeKT pa3HOYpOBHEBBIX 3aJJaHUM
5 YK-4 Hrorossiii TecT uepes OT 1
9) YK-4 Bompocsr k 3auery 1-50
6 YK-4 KomrmekT TBOpUeCcKUx 3a1aHui
6 YK-4 Tecr 5-8
6 YK-4 Wroroasiii Tect B popmate TOEIC
6 YK-4 KoMIuiekT pa3HOypOBHEBBIX 3aJaHUI
6 YK-4 Wrorossiii TecT uepe3 OT 1
6 YK-4 Bomnpocsl k 3auety 1-50

7.2. TunoBble 3aJaHusl WJIM HHbIe MAaTepuajbl, HeOOXOAUMBbIe ISl TeKYILIero
KOHTPOJIA

KpaTKOC OIMMCAHHUE U PEITTAMEHT BBINOJITHCHUSA

1. In each sentence, cross out the verb which does not normally combine with the
underlined noun.

1) We will ask them to write /prepare /estimate the report.

2) Let’s try and keep within /implement/rearrange /meet the deadline.

3) It is our responsibility to collect /prepare /implement /keep within the budget.

4) They have arranged fforecast /rearranged the meeting for Tuesday 2 p.m. Can you
come?

5) What kind of plan have they written /prepared /done?

6) We're expecting to do/make/develop a profit within 5 years, although we'd like to
break a bit earlier if possible.

1. Put these sentences in the correct order to write a paragraph about good
planning.
a) The most important thing is to know exactly what your goal is.

b) The next thing after setting a deadline is to identify the tasks that are necessary to
achieve your aim.

C) Many people ask themselves what the secret of good planning is.
d) You can then get on with them and work to a timetable.
e) Once you have defined that, you have to decide by when you want to achieve it.

TBopueckoe 3amanre MpoOBOAUTCS Ha 3aHATUH. OLIEHKY IMPOBOJUT TE€Iaror B YCTHOU (popme.

Kpurepum oueHku:

0 6anno6 — CTyIeHT He MPUHUMAI y4acTusl B pabore rpynmsl. / 6asn — CTYACHT NPUHUMAI
MHUHHMMaJbHOE y4acTHe B paboTe IpyIIibl, OTBEYAJ OJHOCIOKHO. 3aJlaHie HE BBIOJIHEHO. 2 bania
— CTYJACHT IOKa3aJl HU3KUM YPOBEHb BIIQJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M JIOIIYCKal 3HAYUTEIbHOE
KOJINYECTBO SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX OUIMOOK. 3aJlaHUe HE BBINOJIHEHO. 3 Oanna — CTYJEeHT MoKa3all
CpeIHMI YPOBEHB BJIAJCHHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U JONYCKal HEOOIBIIOE KOJINYECTBO S3BIKOBBIX



U pEueBBIX OMMOOK. 3aJjaHNEe BBITOJHEHO C OOJNBUIMM KOJIWYECTBOM OLIUOOK. 6 0an108 — CTYACHT
NOKa3aJl CPEAHUH YPOBEHB BIIAJCHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M JOITYCKaJ HEOOJBIIOE KOJINYECTBO
S3BIKOBBIX M PEUYEBBIX OIIMOOK. 3aJaHue BBIOJHEHO C HECKOJBKUMHU OIIMOKaMH. § 0aniog —
CTYZIEHT TOKa3aJl BHICOKUI YPOBEHb BIIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M HE JIOITYCKaJl S3BIKOBBIX U
peueBbIX OMMUOOK. 3a/laHiE BBIOJHEHO ¢ HECKOJIBKUMU OMMOKamMu. /() 6anno8 — CTyIEeHT MoKa3all
BBICOKHI YPOBEHb BIIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M HE JOITYCKaJl S3bIKOBBIX M PEYEBBIX OLIHOOK.
3agaHue BBIIIOJIHEHO 0€3 OIINOOK.

7.2.2. KoMIIeKT pa3HOYpPOBHEBBIX 3aJaHU I

Put the verbs in brackets in the correct forms. Use Present Simple tense.
Quality management systems — Requirements
This International Standard (specify) requirements for a quality management system
when an organization (need) to demonstrate its ability to consistently provide products and
services that (meet) customer and applicable statutory and regulatory requirements, and
(aim) to improve customer satisfaction through the effective application of the system,
including processes for improvement of the system and the assurance of conformity to customer
and applicable statutory and regulatory requirements. All the requirements of this International

Standard (be) generic and (be) intended to be applicable to any organization,
regardless of its type or size, or the products and services it (provide).
In this International Standard, the terms «product» or «service» only (apply) to

products and services intended for, or required by, a customer.

Fill in the gaps with the following words:

responsible, required, completed, evaluated

When planning how to achieve its quality objectives, the organization shall determine:

a) what will be done;

b) what resources will be ;

C) who will be ;

d) when it will be ;

e) how the results will be

Put the question words into the sentences:

whom, how, what, when, who

Communication The organization shall determine the internal and external communications
relevant to the quality management system, including:

a) on it will communicate;

b) to communicate;

C) with to communicate;

d) to communicate (in what manner);
e) communicates.

Presentation of the company

Make up a presentation about the company (at the student's choice). The presentation should
contain the following information: company name, company type, company location, what the
company produces or what services it supplies, whether there are factories or offices in other
COUﬂtrieS.HpI/IHI/IMaIOT Ha ce0s poji, B COOTBCTCTBHUU C KOTOPBIMHU BBIIIOJHAKT IMOCTABJICHHBIC
3a]1a4U.

Oxunaemblii (e) pe3yiabTar (bI): YCIEIIHOE PEHIEHHUE MOCTABICHHON KOMMYHUKATUBHOMN
3a/1a4uu, 1eIb KOTOPOH 3aKJII04aeTCs 3HAKOMCTBO C HOBBIMHU JIFO/IbMHU.

Ponesast urpa mpoBoAMTCS Ha 3aHATUHM, YYaCTHHKH WTPHI JACHCTBYIOT B COOTBETCTBHHU CO
CBOEH pOJIbIO, 337aI0T BOMPOCH! APYTMM YYacCTHUKAM, OTBEYAIOT Ha UX BOIMPOCHL. B KOHIIE UrphI
MIPOBOJUTCS pe(IIEKCUBHBIN aHAIN3 MPOBEACHHOTO MEPOIPHUATHS, B X0JIe¢ KOTOPOTo 00CYKIaeTcs
AKTHUBHOCTH KaXJ0T0 YYaCTHUKA, YCIEIIHOCTh BBITTOJIHEHHS TIOCTABJICHHBIX 3a/1a4.



Kpurepun oneHku:

0 6ann06 — CTyIeHT He MPUHUMAI y4acTusi B pabore rpynnsl. / 6ani — CTYACHT NPUHUMAIT
MUHUMAJIBHOE y4acTHE B paOdOTe IPYIIbI, OTBEYA OJJHOCIOKHO. 3aaHie He BBITIOJIHEHO. 2 6aiia -
CTYJEHT TIOKa3aJl HHU3KUW YpOBEHb BIAJICHUS HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM M JIONyCKall 3HAYUTEIHHOE
KOJIMYECTBO SI3IKOBBIX M PEUYCBBIX OIIMOOK. 3aJlaHUe HE BBIMOJIHCHO. 3 Oania - CTYACHT MOKa3all
CpeIHUI YPOBEHb BIIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M JIOITYCKal HEOOJBIIOE KOJTMYECTBO SI3bIKOBBIX
U PEYEBBIX OMIMOOK. 3aJjaHUE BBIIIOJHEHO ¢ OOJBIINM KOJMYECTBOM OIIMOOK. 6 Oanioe — CTYACHT
MOKa3aJl CPEJHUI YPOBEHb BIIAJCHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M JIOIYCKall HEOOJIBIIOE KOJIUIECTBO
SI3BIKOBBIX M PCUEBBIX OINMMOOK. 3aJaHMe BBIMOJHEHO C HECKOJIBKUMHU OIIMOKaMH. 8 Oanios —
CTYJICHT IOKa3aJl BBICOKUU YPOBEHb BIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM W HE JIOMYCKaN SI3BIKOBBIX U
PEYEBBIX OMIMOOK. 3aJaHue BBIMOIHEHO ¢ HECKONbKUMH ommbOkamMu. 10 6an106 — CTYJAEHT moKa3ai
BBICOKHI YPOBEHB BJIAJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U HE JOMYCKA SI3bIKOBBIX U PEUEBBIX OIIMOOK.
3amanne BBITOIHEHO O€3 OIIHOOK.

7.2.3 KoMIuieKT 3agaHuii IJs TecTa

Tecr 1

Bapuanr 1

I. Choose the correct words to complete each sentence.

1) (I’'m going to visit / I visiting) the factory in Itami next week.

2) Have you (ate / eaten) lunch yet?

3) We’re (worked / working) very hard this week to meet the deadline.
4) (He move / He’s moving) from Brussels to Riyadh in October.

5) We (have / having) a staff meeting every Monday morning.

6) They’ve (decided / going to decide) to close the Barcelona office.

I1. Complete the conversation with the words in the box.

see / feel / get down / hang on / need / talk about  don’t think / don’t offer

Jan OK, let’s to business. The aims of this meeting are to
the training budget for this year, and to —
Pat  In my opinion, we to work on team building. |
that we —
Jan  Could you just a moment, please? The other purpose of this
meeting is to agree the new seating arrangement. OK, now, how do you about

training, Pat?
Pat  Sales could be better. I don’t think our sales staff understand the product. Why
we plan a product training day soon?
Jan | what you mean but I think we need to do more. May we could
incentives, too.

I11. Choose the best word or phrase to complete these sentences.

1) We need to decision-making to give middle management more
control.

a) relocate b) relaunch c) decentralise

2) Customer means consumers like to keep buying our brand.

a) image b) loyalty c) awareness

3) Americans usually say for a ‘single’ ticket.

a) round-trip b) one-way c) return

4) After the new team have had time to settle in, we’ll the situation.

a) reassess b) upgrade c) deregulate
5) In London, people talk about the rather than the subway.




a) motorway b) lift ¢) underground
Bapuanr 2

I. Choose the correct words to complete each sentence.
1) My company (producing / produces) brake parts for cars.

2) My fight (arrives / arrived) next Tuesday at noon and my first meeting is at two
o’clock.

3) She (goes / has went) to New York about three times a year.

4) (We’ve invested / We investing) about two million dollars in R&D so far this year.

5) I usually (take / am taking) a taxi when | go to head office.

6) We (are being / are) very busy these days.

I1. Complete the conversation with the words in the box.

see/ feel / get down / hang on / need talk about / don’t think / don’t / offer

Jan OK, let’s to business. The aims of this meeting are to
the training budget for this year, and to —
Pat  In my opinion, we to work on team building. |
that we —
Jan Could you just a moment, please? The other purpose of this
meeting is to agree the new seating arrangement. OK, now, how do you about

training, Pat?

Pat  Sales could be better. | don’t think our sales staff understand the product. Why
we plan a product training day soon?
Jan | what you mean but I think we need to do more. May we could
incentives, too.
I11. Choose the best word or phrase to complete these sentences.
1) When a famous actor says he uses a product, that’s called an
a) endorsement b) launch c) share
2) When vyou reduce the number of employees in an office, you call it

a) downsiiing b) desizing c) resizing
3) At the end of a meal, a British person usually asks for the
a) check b) cost c) bill

4) A market is customers of a similar age, income or social group.
a) share b) segment c) leader
5) In London, people talk about the rather than the subway.

a) motorway b) lift ¢) underground

IIpouenypa oumenmBanusi: TecT MPOBOAUTCS Ha IEPBOM 3aHATUM CEMECTpa IO
MaTepuaiaM, H3y4YeHHBIM B TMpeAbLAyIIeM Trojay. TecTUpoBaHHWE NPOBOAMUTCA Ha OyMa)KHBIX
HocuTensiX. CTyAeHTYy HeoOXOIMMO MPOWUTH TECT, OTBETHB Ha BONPOCHI U BHIOpATh MOAXOJSAIINN
otBeT. [IpaBUIIbHBIN OTBET 3aIIUCHIBAETCS HA OTAEIBHOM JIUCTE MOJ COOTBETCTBYIOIIMM HOMEPOM.
Bpewms Bemonnenust 30 MUHYT

Kpurepun onenku:

3 Gayuta — BeIMoSTHEHBI Bee 3ananus, 100% 3agaHuil BBIMOIHEHO MPABIIBHO;
2 Ganna — mpaBWIIBHO BBINONTHEHO 70% 3a1aHuif;

1 Gamn - mpaBUIIBLHO BBIMOTHEHO 50% 3amanuii;

0 GayoB - mpaBUILHO BBITOHEHO 0% 3amaHuii.

7.2.4 HMHrorosslii Tect B popmate TOEIC
Kparkoe onucanue u perjiaMeHT BbINOJHEHHs



Pasnen «Ureuue» TOEIC coctout u3 3 yacreit

B nepgoii yactu paznena «Urenune» tecta TOEIC npemnaraercs 3amoaHuTh npooens! B 30
HE3aBEPILCHHBIX MPEITIOKEHUSIX.

Bropas wactp paznena «YUrenune» tecra TOEIC cocroutr u3 4 TEKCTOB, B KaXKIOM W3
KOTOpBIX He xBaraeT 4 ciioB. JIJis KaXIOTro MPOIYIIEHHOTO cioBa OynerT 4 BapuaHTa OTBETOB,
4yTOOBI 3aIOTHUTH MPOIycK. Bo 2-if wactu 16 BOompocos.

Tperbst wacth Tecta TOEIC mo ureHuio cOCTOMT M3 ABYX MojapaszaenoB. B mepBom
nojipa3jielie CTy/IeHTaM IpeajaraeTcsi OTBETUTh Ha 29 BOMPOCOB, HAINPABIEHHBIX Ha OLEHUBAHUE
MMOHUMAaHUS MPOYUTAHHOTO.

Bo BTOpoM monpaszzene Bam JaeTcsl OBa TEKCTa Ui YTEHHUSA, 32 KOTOPBIMHU CIEAYIOT 5
BOIIPOCOB, OTHOCALIMXCS K 000uM TekcTaMm. DToT nmoapasaen tecta TOEIC mo yTeHnio cocTout u3
10 TexctoB (5 map) ¢ 5 Bommpocamu 1o KaXkJI01 mape, BCero 25 BOIPOCOB.

[Ipu BbITIOJIHEHMM 3aJ]aHUSI HA YTEHHUE CTYJAEHTaM IpeIaraloTcs 3aJaHus pPa3HOro YpPOBHS
CIIOKHOCTH, TMPENoJaraloliiue BbISIBICHUE YpPOBHSA CHOPMHPOBAHHOCTH YMEHHUHW U HAaBBIKOB
paboTHI ¢ MHOS3BIYHOM TEKCTOBOM MH(MOpMaIuei. MakcuMallbHOE KOJMYECTBO OAJIJIOB IO TAHHOMY
BUTTY

TectupoBanusi-100 6aiIoB U pacpenenstoTCsS OHU CISAYIOIMUM 00pa3oMm:

° onox 1 3amaHns TOHMKEHHON CI0HOCTH: MaKCUMAJILHOE KOJIUYECTBO 0asios 20: 1
0aut 3a KaXkJ10€ IPABUIIHLHO BBHITIOJTHEHHOE 3a/I1aHHE.

. 6nox 2 3anaHusl CpeHEN CIIOKHOCTH: MaKCUMalibHOE KonudecTBo OawioB 30: 2
Oasa 3a Ka10€ MPaBUIbHO BHIMOJHEHHOE 3a1aHKe (KOJINYIeCTBO 3amanuii — 15).

. 6110k 3 3aaHus MOBBIIIEHHOMN CIOXKHOCTH: MaKCUMaJIbHOE KOJIMUecTBO OamioB 50: 5
0aJuTOB 3a KaK0€ MPABUIIbHO BBIMIOJIHEHHOE 3aaHue (KoaruecTBo 3aaanuii — 10).

Part 1

1. Incomplete sentences (10 BompocoB, 20 6auioB, 2 Oamia 3a KaXKabIi
NpaBHJILHBIN OTBET)

Directions: Choose the best answer to complete the sentence

1. Mr. and Mrs. Brown have two children. Both ___ children are boys.

A) them

B) their

C) the

D) they

2. My husband works in the hospital. He __ a doctor.

A) are

B) his

C)is

D) -

3. My grandfather is 75 and my grandmother is 68. My grandparents are  .They don’t
work.

A) happy

B) retired

C) unemployed

D) sleeping

4. We were _ six years ago, I’'m still good friends with my ex-wife.

A) divorced

B) married

C) single

D) nephew

5. My girlfriend is very beautiful, she has big blue eyes, long dark hear and thin pink____.

A) lips

B) ears



C) beard

D) nose

6. Thomas was very unhappy when he  his math’s exam.

A) failed

B) passed

C) revised

D) done

7. «Do you have any _ ? » «Only this small bag»

A) boarding cards

B) tickets

C) hang luggage

D) drinks

8. It often rains a lot in January. It’savery  month.

A) wet

B) windy

C) hot

D) dry

9., l'like going skiing in the mountains.

A) In winter

B) On winter

C) At winter

D) In every winter

10. I had a sore throat, so the doctor gave me some .

A) antibiotics

B) stay in bed

C) the day of

D) smile

Part 2.

Text Completion (10 BonpocoB, 30 6a/10B, 3 6aJ1a 3a KaKIbIi NPaBUIbHBII 0TBET)

Directions: Read the texts that follow. A word or phrase is missing in some of the
sentences. Four answer choices are given below each of the

sentences. Select the best answer to complete the text.

Jahan Begum

Jahan Begum (11) __ born on a farm in the hills. She lived there with her family (12)
____thirteen years. The family grew their own food and

(13) _ animals. But then one year it didn’t rain so they decided to move to (14)
____country.

The journey (15) _ the mountains was long and difficult. (16) __ first home in the new
country was a tent. Then Jahan’s brothers (17)  a

house with wood and stones so the family had somewhere better to live.ow, (18) _ day
Jahan makes things like hats and socks out of wool. She sells (19) __in the market to get money
for food. She is happy

with her home and her work, but she (20) __ hopes to return to her farm in the hills one
day.

11. A)is

B) was

C) there

D) were

12. A) for

B) after

C) since

D) around



13. A) keep

B) keeping

C) kept

D) was kept

14. A) any

B) another

C) that

D) other

15. A) against

B) through

C) at

D) -

16. A) Their

B) Its

C) His

D) Our

17. A) make

B) Does

C) have

D) made

18. A) some

B) each

C) this

D) those

19. A) they

B) it

C) them

D) her

20. A) yet

B) ever

C) still

D) doesn’t

Part 3.

Text Comprehension (10 Bonpocos, 50 0an10B, S 0a1710B 32 KasKAblii NMPaBUJIbHBIN
0TBeT)

Directions: In this part you will read a selection of texts, such as magazine and newspaper
articles, letters, and advertisements. The text is followed by

several sentences. Select the correct answer for each sentence and mark the letter (A) —
«TRUE» (B) — «<FALSE» or (C) — «DOESN’T SAY»

The ring and the fish

Thomas and Inger, who live in Sweden, are the happiest couple in the world. Two years ago,
they were on a boat a few kilometers from the beach.

Thomas asked Inger to marry him and he gave her a gold ring. He wanted to put the ring on
Inger’s finger, but he dropped it and it fell into the sea.

They were sure the ring was lost forever.

That is, until last week, when Mr Carlsson visited them. He has a fish shop and he found the
ring in a large fish which he was cutting up for one of

his customers. The fish thought the ring was something to eat! Mr Carlsson knew that the
ring belonged to Thomas and Inger because inside the ring

there were some words. They were, ‘To Inger, All my love, Thomas’. And so Mr Carlsson
gave the ring back to them.



Inger now has two rings. When they lost the first one, Thomas bought Inger another one.
But they think the one the fish ate is the best one.

21. Thomas and Inger’s home is in Sweden.

A) True

B) False

C) Doesn’t say

22. Thomas asked Inger to marry him when they were on a boat.

A) True

B) False

C) Doesn’t say

23. Thomas put the gold ring on Inger’s finger.

A) True

B) False

C) Doesn’t say

24. Inger likes the ring very much.

A) True

B) False

C) Doesn’t say

25. They returned from their boat trip without the ring.

A) True

B) False

C) Doesn’t say

26. Mr Carlsson often visited Thomas and Inger.

A) True

B) False

C) Doesn’t say

27. Mr Carlsson caught the fish.

A) True

B) False

C) Doesn’t say

28. Mr Carlsson found the ring when he ate the fish.

A) True

B) False

C) Doesn’t say

29. Thomas and Inger prefer the first ring.

A) True

B) False

C) Doesn’t say

30. Thomas and Inger gave money to MrCarlsson.

A) True

B) False

C) Doesn’t say

Kpurepnii ouenku 55 6a11oB u 60ree — 3a4reHo, MeHee 54 0aIoB —HE 3aYTEHO
7.2.5. UTOroBoe TeCTUpPOBaHUE

KpaTkoe onucanue u perjiaMeHT BbINOJHEHHSA

baHK TecTOBBIX 3aJaHUil HAXOUTCS Ha caiiTe oOpa3zoBaresbHOro nmoprana edu.tltsu.ru

CryneHTsl BBIOMPAIOT MPABUIIbHBIN BapuaHT OTBETA

Kputepnii ouenkn 55% u 6onee — 3aureHo, MeHee 54 % - He 3a4TeHO



7.3. OueHo4Hble CpPeACTBA IJIA NMPOMEKYTOUHON ATTECTAIMH MO WUTOraM OCBOEHUSA
AUCHHUILIMHBI

7.3.1. Bonnpochl K IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

Cemectp 5
Non/m | Bonmpoch! k 3auery
1 1. Translate the text about Legal systems
2. Match the word collocations
2 1. Translate the text about Sources of law: legislation
2. Match the word collocations
3 1. Translate the text about Sources of law: common law
2. Match the word collocations
4 1. Translate the text about The court system
2. Match the word collocations
5 1. Translate the text about Criminal justice and criminal proceedings
2. Match the word collocations
6 1. Translate the text about Civil procedure
2. Match the word collocations
7 1. Translate the text about Tribunals
2. Match the word collocations
8 1. Translate the text about Solicitors, Legal practitioners
2. Match the word collocations
9 1. Translate the text about Barristers, Training, Qualifications
2. Match the word collocations
10 1. Translate the text about Judges
2. Match the word collocations
11 1. Translate the text about Law firm structure and practice
2. Match the word collocations
12 1. Translate the text about Money laundering procedures
2. Match the word collocations
13 1. Translate the text about Client correspondence
2. Match the word collocations
14 1. Translate the text about European Union law
2. Match the word collocations
15 1. Translate the text about The first laws
2. Match the word collocations
16 1. Translate the text about Alternatives to prison
2. Match the word collocations
17 1. Translate the text about Steps of the trial
2. Match the word collocations
18 1. Translate the text about The kinds of cases
2. Match the word collocations
19 1. Translate the text about Courtroom Personnel
2. Match the word collocations
20 1. Translate the text about Philosophers of law
2. Match the word collocations
21 1. Translate the text about The purpose of state punishment
2. Match the word collocations
22 1. Translate the text about The capital punishment
2. Match the word collocations




Match the word collocations

23 1. Translate the text about Treatment of criminals
2. Match the word collocations

24 1. Translate the text about The need for law
2. Match the word collocations

25 1. Translate the text about Police techniques
2. Match the word collocations

26 1. Translate the text about Police and the Public
2. Match the word collocations

27 1. Translate the text about Punishment
2. Match the word collocations

28 1. Translate the text about The causes of crime
2. Match the word collocations

29 1. Translate the text about Verdict
2. Match the word collocations

30 1. Translate the text about The jury
2. Match the word collocations

31 1. Translate the text about Criminal and civil law
2. Match the word collocations

32 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

33 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

34 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

35 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

36 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

37 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

39 1. Translate the text about Labour relations
2. Match the word collocations

40 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2. Match the word collocations

41 1. Translate the text about Writing a business letter
2. Match the word collocations

42 1. Translate the text about Criminal and civil law
2. Match the word collocations

43 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

44 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

45 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

46 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

47 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

48 1. Translate the text about Kinds of contracts
2.
1.

49

Translate the text about Labour relations




2. Match the word collocations
50 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2. Match the word collocations
Cemectp 6
Ne i/t | Bompocsr k 3auety (6 cemectp)
1 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations
2 1. Translate the text about Formation a company
2. Match the word collocations
3 1. Translate the text about Intellectual property
2. Match the word collocations
4 1. Translate the text about The court system
2. Match the word collocations
5 1. Translate the text about Share capital, Debt financing, Insolvency
2. Match the word collocations
6 1. Translate the text about Employment law
2. Match the word collocations
7 1. Translate the text about Mergers and acquisitions, Competitive law
2. Match the word collocations
8 1. Translate the text about Tort
2. Match the word collocations
9 1. Translate the text about Forming a contract, Structure of a commercial contract.
2. Match the word collocations
10 1. Translate the text about Licensing agreements
2. Match the word collocations
11 1. Translate the text about Commercial leases
2. Match the word collocations
12 1. Translate the text about Buying and selling commercial property
2. Match the word collocations
13 1. Translate the text about Information technology law
2. Match the word collocations
14 1. Translate the text about Environmental law
2. Match the word collocations
15 1. Translate the text about The causes of crime
2. Match the word collocations
16 1. Translate the text about Punishment
2. Match the word collocations
17 1. Translate the text about Police and the Public
2. Match the word collocations
18 1. Translate the text about Police techniques
2. Match the word collocations
19 1. Translate the text about The need for law
2. Match the word collocations
20 1. Translate the text about Treatment of criminals
2. Match the word collocations
21 1. Translate the text about The jury
2. Match the word collocations
22 1. Translate the text about The capital punishment
2. Match the word collocations
23 1. Translate the text about The purpose of state punishment




Match the word collocations

2.

24 1. Translate the text about Verdict
2. Match the word collocations

25 1. Translate the text about Philosophers of law
2. Match the word collocations

26 1. Translate the text about Courtroom Personnel
2. Match the word collocations

27 1. Translate the text about The kinds of cases
2. Match the word collocations

28 1. Translate the text about Steps of the trial
2. Match the word collocations

29 1. Translate the text about Alternatives to prison
2. Match the word collocations

30 1. Translate the text about The first laws
2. Match the word collocations

31 1. Translate the text about Law and its sources
2. Match the word collocations

32 1. Translate the text about Legislation of the European Union
2. Match the word collocations

33 1. Translate the text about Criminal trial procedure
2. Match the word collocations

34 1. Translate the text about Private international law
2. Match the word collocations

35 1. Translate the text about Types of attorneys
2. Match the word collocations

36 1. Translate the text about Professional Responsibility
2. Match the word collocations

37 1. Translate the text about Mutual agreement
2. Match the word collocations

38 1. Translate the text about Business contracts
2. Match the word collocations

39 1. Translate the text about Rules of telephone conversations
2. Match the word collocations

40 1. Translate the text about Types of business letters
2. Match the word collocations

41 1. Translate the text about Criminal and civil law
2. Match the word collocations

42 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

43 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

44 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

45 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

46 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

47 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

48 1. Translate the text about Labour relations
2.

Match the word collocations




49 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2. Match the word collocations
50 1. Translate the text about Writing a business letter
2. Match the word collocations
7.3.2. Kpurtepuu u HOpMbI OLeHKH
dopma
NpoBe/eHUs
Cemectp POBei . Kpurepun u HOpMbI OLIEHKH
MPOMEKYTOUHOI
arTecTalnuu
1 3a4eT Hrorosas oreHka 1o gpopmyine
«3a4YTEHO» npuseneHue k 100 6ayam — ot
55 0 100 6amos.
e 3AUTCHOY Nrorosas olieHka NpuUBEACHHUE K
100 6amnmam — ot 0 10 54 6aoB.
2 3a4eT «3a4TEHOY Hrorosas oreHka 1o gpopmyie

npuseneHue k 100 6ayam — ot
55 no 100 6annoB.

«HE€ 3a4TCHO»

Hrorosas olieHKa MPUBEACHHUE K
100 6ammam — ot 0 go 54 6annos.




8. Y4yeOHO-MeTOANYeCKOEe U HHPOPMALIMOHHOE 0O0ecriedeHue U CIUTIINHbI

8.1. Oo6n3aTenbHas JuTeparypa

Tun (yueOHUK, yueOHOE

KoanuyecTtBO B

Ne nocooue, yue0Ho- Haysmou
w/n ABTOPBI, COCTABUTEH 3arsaaBue (3aroJioBoK) MeToHYecKoe Mocoble, I'ox n3panus ounodaunorexe /
HpPAKTHEYM, Ip.) HaumeHoBaHue
IBC
1 | Koxaesa, O. C. I'paMMmaTHKa aHTTIUICKOTO SI3bIKA B yuebHoe rmocodue 2018 OBC «Jlanb»
Tadmmax
2 | Kocc E.B., EMenuaa M.B., | [IpodeccnonanbHbIi aHTTTUHCKUH S3BIK y4eOHO-METOINYECKOE 2019 Penosurtopuit
Mockamok A.B. nocobue Ty
3 | KoccE.B [IpodeccronanbHbIi AaHTIIMHACKUH SI3BIK HIPAKTUKYM 2022 Penosurtopuit
MPAKTUKYM IO TOBOPEHUIO Ty
4 | Merenesa JI.A Management: Key Strategic Issues : MPAKTUKYM 2019 Penozuropuii
IIPAKTUKYM Ty
5 | Ilomnos E. b. Legal English: Advanced Level. yueOHOe 1mocooue 2017 3BC «IPRbooks»
AHTTIANCKAN SI3BIK U FOPUCTOB:
yriyonensslii kype: Ku. 1
6 | [TomoB E. b. Legal English: Advanced Level. yaeOHoe mocooue 2017 OBC «IPRbooks»
AHIIIMACKUAN A3BIK AJI FOPUCTOB:
yriyoseHnsiit kype: K. 2
7 | Ionos E. b. Legal English: Advanced Level. y4eOHOe mocooue 2017 3BC «IPRbooks»
AHTTIANCKAN SI3BIK U FOPUCTOB:
yriy6aenssli kype: KH. 3
8 | Iomos E. b. Legal English: Check Yourself: y4eOHOe mocooue 2017 3bC
AHTIMICKHN S3bIK 17151 FopucTOB: COOPHUK Znanium.com

TECTOBBIX 3aJIaHUH IS CTYACHTOB
OakanaBpuaTa (C KJII0YaMH)



https://www.tltsu.ru/uscience/scientific-library/electronic-library-systems/znanium.php

8.2. /lonoJiIHUTEJIbHAS JIUTEpaTypa

Tun (yueOHUK, yueOHOE

KoaudecTBo B
HAY4YHOH

Ne nocodoue, yueoHo-
ABTOPBI, COCTABUTEH 3arsaaBue (3aroJioBoK) I'ox n3panus ounodaunorexe /
n/n MeToIMYecKoe nocooue,
HaumenoBaHue
NPAaKTHKYM, JP.) 3EC
1 | Amamxo M. A. I'pammaTuka aHTJIMHACKOTO SI3bIKA yueb.-MeTo1. mocobue. 2016 Penosuropuii
Ty
2 | UBanoBa O. A. English Grammar in Use. y4e0.-MeTo/1. mocodue 2016 3BC «Jlaub»
3 | Cmupnona E.B., Law Terms in English: npaktukym mo HPAKTUKYM 2016 Penosurtopuit
Mumknaa H.A. YCBOEHUIO IOPUINYECKOM JIEKCUKHU Ha Ty
AHTJIMHACKOM SI3BIKE
4 | Cupopenxo T.B., Essential English for Law: Aurmuiickuii yaeOHoe mocooue 2014 9bC
Iarnesa H.M. SI3BIK JIJI1 FOPUCTOB Znanium.com
5 | KonecuukoBa H.A., AHTTIMICKHIA S3BIK 7151 FOPUCTOB yuebHoe rmocodue 2011 OBC Jlanb
TomameBckas JILA..
6 | [Mepmuna E.I1O. AHTJIMHACKHN SI3BIK JUISI FOPUCTOB yaeOHoe Tmocooue 2012 OBbC Jlanb
7 | Jlebenesa A. A. [u 1p.]; AHTIMICKUNA 17151 FOPUCTOB: YU4EOHUK IS y4eOHUK 2015 3BC «IPRbooks»

nox pen. A. A. JlebeneBoit

CTYJEHTOB BY30B, 00y4aroluxcs 1no
cneuuanbHocTu «HOpucnpyaeHuus»



https://www.tltsu.ru/uscience/scientific-library/electronic-library-systems/znanium.php

8.3. IlepeueHnn npogeccHOHAIBHBIX 023 JaHHBIX M MH(POPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX
CHCTEM

- Business Result [Daexrponnsriii pecypc]: resources for students / Oxford University
Press - Oxford, UK, 2018. - Pexxum JIOCTYyTIA!
https://elt.oup.com/student/busresult/?cc=ru&selLanguage=ru

— Business Partner [Dnexkrponnsiii pecypc] : resources for students / Pearson Education
Limited — UK, 2011. — Pexxum moctyma : https://www.pearson.com/english/catalogue/business-
english/business-partner.html?tab=in-more-detail

- Web of Science [DnekrtponHblii pecypc]: MylbTHAMCHUIUIMHAPHAS pedepaTrBHAsS

0aza pmamsmbix. —  Philadelphia:  Clarivate  Analitics, 2016-. — Pexum gocryma
-apps.webofknowledge.com. — 3aru1. ¢ skpana. — SI3. pyc., aHri.
— Scopus [DaekrponHslii pecypc]: pedepatuBHas 0Oa3a manubix. — Netherlands:

Elsevier, 2004— . — Pesxum foctyma: SCOPUS.COM. — 3arit. ¢ 3kpaHa. — 53. pyc., aHrl.

8.4. IlepeyeHb MPOrpaMMHOIO0 o0ecTeYeHus!

Ne Hanmenosanue IO PexkBU3HUTEI HOFOB?pa
n/n (nara, HOMep, CPOK ACHCTBHUA)
1 | Windows: noroBop Ne 757 ot 04.07.2018, cpok nedcTBust —

WinPro 10 RUS Upgrd OLP NL Acdmc | 6eccpouto;
KOHTpakT Ne 1653 ot 14.12.2018, cpok neiicTBust
— OeccpoyHO

2 | Office Standard: noroop Ne 690 ot 19.05.2015, cpok neicTBust —
Office Stdandard 2013 Russian OLP | 6eccpouno
NL AcademicEdition

3 | Mirapolis Human Capital Management | nunien3uonnsiii  goroop Ne 42/02/22-K ot
02.02.2022, cpok npeiictBus — 1o 31.08.2022

8.5.  Onucanue MaTepuaJIbHO-TeXHUYECKOM 0a3bl, Heo0X0auMOii st
OCylIeCTBJICHHS 00Pa30BaTeILHOIO MPOoLecca M0 JMCHUILINHE

HaumenoBanue 000py10BaHHBIX Y4eOHBIX

Ka0MHeTOB, J1adopaTopuii, MACTEPCKUX U

Ne Ap. 00BEKTOB 1JIsl NPOBECHUS

n/m | NpPaKkTHYeCKHUX U Ja00paTOPHbIX 3aHATHIA,
MOMELIEeHUH VI CAMOCTOATEILHOMN

padoThl 00yYarommxcs (HoMep ayAuTOPUH)

ITepeyenb 0CHOBHOTO 000pYyAOBAHMA

VYuebnas aymutopuss ans  npoBeneHus | CTOAbl  yUYEHHMUYECKHE  TPEXMECTHBIE,
3aHATUH  CEMHHAPCKOTO THMa. Y4eOHas | CTyJbs YYECHUYECKHE, CTON
ayIUTOpHUs Il KypCOBOIO IPOEKTHPOBAHMS | MPENOaBATENbCKUH, CTYI
(BBIMIOJIHEHUSI KYPCOBBIX paboT). YueOHas | mpenojiaBaTeNbCKuil, TOcKa ayAUTOpHAs
{ | @YAMTOpHS JUIS TPOBENEHHS IPYMIOBBIX H
WHIUBUAYAIBHBIX KOHCYJIbTalMi. YueOHas
ayoIuTOpusl  JUIL  TNIPOBEIEHUS  3aHATHU
TEKYIIET0 KOHTPOJISI UM  IMPOMEXYTOUHOM
arrectauuu. KaOMHET MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB
(YJIK-716)

2 [Tomemienne s camocTosiTeNbHOW paboTsl | KoMIbIoTephl, CTOMBI, CTYIIbs
obyuaromuxcs (I'-401)

3 [Tomemenue mst caMOCTOSITENIbHOW PaboThl | KOMIIBIOTEPHI, CTOJBI, CTYJIbsI
obyuyaromuxcs (C-916)
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